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KONDTKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAl~ DE RAAD VAN SI'ATE. ----------~~-~--~---~-------- 

De RAAD VAN S'l'Ail'E, afdeling 
wetgev-ing, eerste kamer, de 6e 
april 1957 door de Minister,van 
Openbaar Onderwijs verzocht hem 
van advies ~Qt dienen over een 
ontwerp van kon i.nkLá j k besluit 
"betreffende de voorwaarden waar .... 
onder de kandidaten in de wis- 
of natuurkundige wetenschappen de 
graad van kandidaat-burgerlijk 
ingenieur kunnen verkrijgen", 
heeft de 15e april 1957 het vol.­ 
gend advies gegeven s.. 

L. 5702/1. 

ROYAUJ'iI'[L DE BELGIQUE" 

AVIS DU CONSEIL D!ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, première chambre! 
saisi par le Ministre de llIns~ 
tru.ction publique, le 6 av-ril 
1957, d'une demande d'avis sur" 
un projet d'arrêté royal "rela-', 
tif aux conditions d'accession 
des candidats en sciences illathé­ 
matiques ou physiques au grade 
de candidat ingénieur civil", 
a donné le 15 avril 1957 l'avis 
suivant : I 
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In het opschrift ZJU moeten tot uiting 
komen dat het hier gaat om een wijziging van een 
vroeger besluit~ Men stelle derhalve het opschrift 
als volgt : 

HKoninklijk besluit tot wijziging van het besluit van 
de Regent van 7 september 19459 wat betreft de vo,r­ 
waarden waaronder de kandidaten in de wis- of natuur­ 
kundige wetenschappen de graad van kandidaat-burger­ 
lijk ingenieur kunnen verkrijgen1!. 

Het besluit van de Regent van 7 september 
1945 werd in het Belgisch Staatsblad van 24 oktober 
1945 onder het volgend opschrift gepubliceerd : 

·"Wet van 2 Î mei 1929 op het toekennen der academische 
graden en het programma der universitaire examens - 
artikel 20 - Toepassing". 

Dit besluit zou de.rhalve in de inleiding 
kunnen worden vermeld als volgt 

IIGelet op het besluit van de Regent van 7 
september 1945 dat gevallen van vrijstelling regelt 
pij toepassing van artikel 20 van de wet van 21 mei 
1929 op het toekennen der academische graden en het 
programma der universitaire examensll• 

Voorts leze men de inleidende zin van 
artikel 1 als volg~ : 

"Art ikel 1, 6 t van het beslui t van de Re­ 
gent van 7 september 1945 wordt met de volgende be­ 
paling aangevuld: Il, 

----~.~!T7'-,~-_",---_.---.--- 
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1r in-ci tulé devrait faire a ppa râ L tre qu'il 
s'agit en llespèce d'une mod cation d'un arr&té anté- 
rieur. L1intitulé devrait, dès lors, être rédigé ainsi 

qu'il suit: 

IlLrrêté royal moc!. iant, en ce qui concerne les condi­ 
ti.ons d'admissir;n des candidats en sciences rrathê ma­ 
tiques ou physiques au grade de candidat Lngé nd.eur 
civil, l'arrsté du négent du 7 septembre 194511• 

L!arrêté du Régent du 7 septeDIDre 1945 a 
été publié au Moniteur belge du 24 octobre 1945 sous 
11 intitulé ci-après 

"Loi du 21 mai 1929 sur la collation des grades acadé­ 
miques et le programme des examens un'ive r s r taires - 
article 20 - Applications". 

La référence à cet arrêté au préambule 
pou.rrai t donc être rédigée co mme suit 

"Vu l'arrêté du Régent du 7 septembre 1945 
réglant les cas de dispense par applioation de l'artiole 
20 de la loi du 21 mai 1929 sur la collation des gTades 
aoadémique s et le programme des examens uni versitaires.~{ .... 

Enfin1 la phrase liminaire de llarticle" 1er 
devrait être rédigée a t.ns i q u! il suit : 

"L'artiole 1er, 6, de l'arrêté du Régent du 
7 septembre 1945 est complété par la disposition sui­ 
vante : " 
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De kamer was s amengesteld uit La chambre était composée de 

de Heren 
Messieurs 

. « J • SU3T'ENS , eerste-vo~rzitter, 
premier président, 

G. VAN BUNNEN,raadsheren van State, 
K.l,lEES, conssi11ers d'Etat, 

F.TIUCHENE, 

bijzitters van de afdeling 
wetgeving, 
assesseurs de la section 
de législation, 

R. TIECKlvIYN , griffier. 
greffier. 

TIe Jvereenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd :nagezien onder toezicht van 
de H.K.lvlliES. 

Bet verslag werd uitgebracht 
door de H.A.VANTIER STICHELE, 
aub s t i, tuut .. 

La concordance entre la 
version néerlandaise et la ver­ 
sion française a été vérifiée 
sous Ie c orrt r-ô l.e de Ivl.K.MEES. 

Le rapport a été présen­ 
té par M.A.VANTIER STICHELE, 
substitut. 

TIE GRIFFIEE LE GREFFIER, TIE VOORZITTER LE PRESITIENT, 

(g et , ) R. TIECKJ1ITN • (get.) J.SUETENS. 


